Seeing the Glory of God

Preacher: Harold Summers

Date: August 04, 2026

Church: 16th Avenue Gospel Chapel

References: Exodus 33-34, Exodus 33:18-23; Exodus 34:1-26; Revelation 21:7; Proverbs
14:12

Moses' Request to See God's Glory

We're going through this book of Exodus. It's a little bit difficult because there are a lot of
words, and the theme is basically one of preparations to serve the Lord. Remember, it took
them a long time; it took them nine months to get from arriving at Sinai to leaving Sinai. The

reason was they had to prepare a place for the Lord to meet them.
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So we've gone through the story of the children of Israel having made the golden calf, and

having returned from following the Lord to the calf of Egypt, and they got into deep trouble.
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So the Lord had delivered Moses from that, and Moses now is requested to go back to meet

the Lord in the mountain.
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But in verse eighteen of chapter thirty-three of Exodus, we have a very interesting request:

[Exodus 33:18 NKJV]

18 And he said, "Please, show me Your glory."
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He'd been with the Lord; he'd seen many miracles, but he said, "There's more that I want to

see; [ want to see the glory of the Lord."
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And so the response now of the Lord to that request is verses nineteen through twenty-three:

[Exodus 33:19-23 NKJV]

19 Then He said, "I will make all My goodness pass before you, and I will proclaim
the name of the LORD before you. I will be gracious to whom I will be gracious,
and I will have compassion on whom I will have compassion." 2° But He said, "You
cannot see My face; for no man shall see Me, and live." ?! And the LORD said,
"Here is a place by Me, and you shall stand on the rock. ?? So it shall be, while My
glory passes by, that I will put you in the cleft of the rock, and will cover you with
My hand while I pass by. 23 Then I will take away My hand, and you shall see My
back; but My face shall not be seen."
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So the Lord basically said, "Moses, I'll show you My glory, but I'm going to show you My
goodness, My name, My grace, and My compassion." But He says, "You cannot see My
face and live."
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So if you wanted to see the glory of the Lord, what would you do? You'd probably be like
Moses and say, "I would like to see Your back." What's the difference between seeing the
face and seeing the back? When you see the face, you see what is coming and what He is
doing. But when you see the back, you see what the person has already done. You want to
see the glory of God? See what He has done.
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How would you do that? You'd read the Bible, and you'd see all the things that the Lord has

done. You'd look around and you might say, "I wonder what He did yesterday." So you'd look



around to see what He did yesterday, and you'd say, "That's beautiful! That's the glory of the
Lord! Look what He did yesterday." You will have a hard time understanding the glory of the
Lord by looking at tomorrow, because you don't see what He's going to do tomorrow. Even if
you look at prophecy, you'll have a hard time understanding precisely what He's doing. But if
you look at the Bible and look at yesterday through the teaching of the Bible, you will begin
to see the glory of the Lord.
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So this was God's plan for Moses.
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The Proclamation of God's Name and Character

Now in Exodus chapter thirty-four, the Lord said to Moses:

[Exodus 34:1-4 NK]JV]

1" And the LORD said to Moses, "Cut two tablets of stone like the first ones, and I
will write on these tablets the words that were on the first tablets which you broke.
2 So be ready in the morning, and come up in the morning to Mount Sinai, and
present yourself to Me there on the top of the mountain. 3 And no man shall come
up with you, and let no man be seen throughout all the mountain; let neither flocks
nor herds feed before that mountain." * So he cut two tablets of stone like the first
ones. Then Moses rose early in the morning and went up Mount Sinai, as the LORD

had commanded him; and he took in his hand the two tablets of stone.
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Frankly, I don't know how he did that. How do you cut two tablets of stone? But he figured
out how to do it and he did it. Then Moses rose early in the morning and went up to Mount

Sinai, as the Lord had commanded him, and he took in his hand the two tablets of stone.
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One of the lines that my mother used to like quoting from the Bible more than any other was
the little line that says, "and Moses rose up early in the morning." She said, "Harold, if you're
going to amount to anything, you'd better rise up early in the morning." Abraham rose up
early in the morning to go and offer Isaac. Moses rose up early in the morning to go and do
the work of God, to meet the Lord on the mountain. Don't be a sleeping person; get up early

in the morning.
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He took in his hand the two tablets of stone. I've told you before, the men of God were often
strong men. How would you like to climb a mountain with two tablets of stone in your hands,

one on each side?
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Verses five through eight say:

[Exodus 34:5-8 NK]JV]

> Now the LORD descended in the cloud and stood with him there, and proclaimed
the name of the LORD. ¢ And the LORD passed before him and proclaimed, "The
LORD, the LORD God, merciful and gracious, longsuffering, and abounding in
goodness and truth, 7 keeping mercy for thousands, forgiving iniquity and
transgression and sin, by no means clearing the guilty, visiting the iniquity of the
fathers upon the children and the children's children to the third and the fourth
generation." 8 So Moses made haste and bowed his head toward the earth, and

worshiped.
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What did Moses want to see? He wanted to see the glory of the Lord. What did he see? He
didn't see very much; he saw the hand of the Lord in front of him, and he couldn't see
through the hand of the Lord. What did he get? He got the words of the Lord. You want to
see the glory of the Lord? You study His words.
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What do we know about this God that Moses was serving? Verse six says, "The Lord, the
Lord God, merciful and gracious." What kind of God do you serve? I serve a merciful God. Is
that important? It sure is! In my life, if He gave me everything I deserve, I wouldn't have
very much. He's merciful; He gives me all kinds of wonderful things.
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He's not just merciful; He's gracious. What's the difference between mercy and grace?
Mercy is He doesn't give me the bad things I deserve. Grace is He gives me the good things I
don't deserve. I like that!
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But He's also longsuffering. He's longsuffering with me. When I do things I shouldn't do,
He still loves me. He's like the mother who keeps on training the child. How often do you
have to say something to teach children? Sometimes the teacher in school has got to work on
the principle that to teach it, you've got to repeat it and teach it a hundred times. Sometimes
Mommy says, "Johnny, I've told you that three times!" God says, "Harold, I've told you that a

hundred times." Oh, I say, "Thank You, Lord, You are longsuffering!"
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The next line says, "abounding in goodness." I don't really know what that means after all
the other things—abounding in goodness! We talked earlier about abundance; here we've got
an abundance of goodness. Have you ever enjoyed a good meal and said, "That was good"?
God is abounding in goodness. He keeps on giving us good, good, good! Now, did you get it?
All of this is in the context of truth.
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Verse seven says, "keeping mercy for thousands." How merciful is God? He's merciful to me,
and frankly, He's merciful to my friends too. I've got a few friends around the table today,
and He's merciful to all of us. But what do we know about our God? He's merciful to far more

than just those around this table; He is keeping mercy for thousands!
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He is forgiving iniquity, transgression, and sin. How many sins has He forgiven for you? If
you trusted Him as Savior, the answer is all your sins! All your transgressions when you
went the wrong way; all your sins when you missed the mark—you were going to do it one
way, but you did it wrong. That's the glory of the Lord!
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"And by no means clearing the guilty." That means if someone is guilty, the Lord won't clear
him. Does that contribute to His glory or not? A lot of people say, "If God were good, He'd
forgive everybody." That's nonsense! You speak to a school teacher—Norma will tell you—if
you're going to have a good class, you've got to make sure that you're gracious and merciful
to all the children in the class, but when someone does something wrong, what do you do?
The good teacher says, "You can't do that here." You can't let a bad boy be a bad boy in class
until the whole class turns to chaos. Nobody is going to say that was a good teacher! The

good teacher is one who deals with the guilty. That's glory.
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You go to a class and all the children are good children, and you say, "That's very nice." And
then you find out that all the good children in the class used to be bad children, and the Lord
transformed them from being bad children to being good children. That's glory!
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So what's happening here? The glory of the Lord is that He by no means clears the guilty; He
visits the iniquity of the fathers upon the children and the children's children to the third and
fourth generation. So the Lord doesn't just say to people, "All right, you are forgiven,

everything is fine." But He deals with the sin down to the third and fourth generation.
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Is there such a thing as sin carrying on from father to son? Sometimes you'll say to yourself,
"T know why I did that. That's exactly what my father did; that's exactly what my mother
did." And our God is a God who is so glorious that He deals with the issue down to the third
and the fourth generation.
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Now, if you wanted to see the glory of the Lord, what would you do? We can look up in the
heavens at night and see the stars. You can get yourself a telescope and see a whole lot more
stars, and you would say, "Well, it's obvious our God is glorious!" But is there more to it than
that? The answer is yes. You can go take a look at the hummingbird, and you can look at the

rhododendron, and you would say, "Oh, this is amazing! My God is glorious!"
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And then you would look at the Bible, and you will see the character of God. You would say
the character of God far exceeds the glory of the stars in the universe! The character of God,
in the glorious way in which He deals with people, is far more wonderful than the way He
deals with the hummingbirds, the rhododendrons, and all the other things He's made.
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Listen to the Lord as He proclaimed His character to Moses. In verse eight, Moses made

haste, bowed his head toward the earth, and worshipped.
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Asking God to Dwell with His People

Then verse nine says:

[Exodus 34:9 NK]JV]
9 Then he said, "If now I have found grace in Your sight, O Lord, let my Lord, I pray,
go among us, even though we are a stiff-necked people; and pardon our iniquity

and our sin, and take us as Your inheritance."
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He is saying here, "O Lord, first of all, go among us." Repeatedly, since the children of Israel
fell at the golden calf, the Lord had said, "I will send My angel among you; I won't go with
you, I'll send My angel." So Moses is still asking the Lord to go with them. Then he says,

"Pardon our iniquity and our sin," and "take us as Your inheritance."
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What do you think when you think about an inheritance? I'll tell you what I think. I heard a
story once about a man who had an aunt, and he didn't really know her. But one day he got a
letter from the lawyer, and the lawyer said, "Your aunt has just died, and she left you three

million dollars." I wish I had an aunt like that!
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Sometimes we say, "If you trust the Lord Jesus Christ as your Savior, He will give you a good
inheritance." Now, if you trust the Lord as your Savior, what will you inherit? A million

dollars? Three million dollars? What is the answer in Scripture?
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In the book of Revelation, chapter twenty-one, verse seven, it says:



[Revelation 21:7 NKJV]
He who overcomes shall inherit all things, and I will be his God and he shall be My
son.
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Raise your hand if you don't think that's enough! Okay, that's a good deal! You get the
inheritance from Him; you get all things. But what does God get? Back in Exodus chapter
thirty-four, verse nine, what does God get? Moses says, "Would You please take us as Your

inheritance?"
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Who gets the better deal? God basically says, "Moses, I'm going to take you as My
inheritance, and I'm going to make you so good and so valuable that I will get the best deal
on this inheritance swap." Can you imagine how good I am going to be when I am of such
great value that God is going to rejoice that He gets me as His inheritance? I say that's
incredible! How could I be so valuable that He would want to inherit me?
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Think about that for a minute. I get to inherit all things from Him—that's good! He gets to
inherit me—He gets the better deal! What is my potential value? Extremely great! You look
at yourself in the mirror and say, "You know how valuable you are, Harold? God is excited
about inheriting you!"
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Sometimes before a woman gets married, she looks at herself in the mirror and says, "I can't
believe it! He wants to marry me." Sometimes a man looks at himself in the mirror and says,

"I can't believe it! I asked her to marry me and she said yes."
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God's Covenant and Miracles

Here we are back in Exodus thirty-four, verse nine. Moses says, "Here's the deal, God: You

take us as Your inheritance." And verse ten says:

[Exodus 34:10 NKJV]

10 And He said: "Behold, I make a covenant. Before all your people I will do marvels
such as have not been done in all the earth, nor in any nation; and all the people
among whom you are shall see the work of the LORD. For it is an awesome thing
that I will do with you.
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Are these good promises? Did God do any miracles for Israel? Yes! What kinds of miracles?

Miracles such as have not been done in all the earth, nor in any nation.
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Can you think of any miracles that happened like that? Joshua one day said, "Lord, we're in
the middle of a battle and we haven't won yet. Would You please keep the sun from going
down so that the day will be longer, so that we can fight against our enemies?" The Lord
said, "Sure, I can do that, Joshua." And sunset came about eight hours later that day! That's
what God says He will do: "I'll do a few marvels like that; I'll do a few things that have never

been done in any nation."
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Separating from False Gods and ldols

Moses said, "Lord, I'd like You to show me Your glory." And the Lord says, "I'll tell you what
My glory is, and then I'm going to tell you what I'm going to do after that."

10
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Verses eleven through thirteen:

[Exodus 34:11-13 NKJV]

11 Observe what I command you this day. Behold, I am driving out from before you
the Amorite and the Canaanite and the Hittite and the Perizzite and the Hivite and
the Jebusite. '2 Take heed to yourself, lest you make a covenant with the
inhabitants of the land where you are going, lest it be a snare in your midst. 3 But
you shall destroy their altars, break their sacred pillars, and cut down their

wooden images
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These were the six great enemies that the children of Israel were going to have when they
went into the Promised Land. The Lord says, "Don't worry about them, I'll drive them out." Is

that all good news? It's incredibly good news!
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Now, what is He saying in verses twelve and thirteen? He says, "Take heed to yourself, lest
you make a covenant with the inhabitants of the land... but you shall destroy their altars,
break their sacred pillars, and cut down their wooden images." The Lord says, "I'll give it all
to you, but you've got to remember this: don't make a covenant with them. When you get in
there, destroy their altars, break down their sacred pillars, and cut down their images."
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Why would you do that? If you're going to get the good things from God, what are you going
to have to do? Make sure that you get rid of the bad things that are in your land, in your
house, and in your life. You get rid of all those bad things, and I will do the good things for
you. Got any bad things you know of in your personal life that you could get rid of?

11
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I told you about our grandfather. He found some bad things in his house—I think maybe one
of his sons got them, I'm not sure. I think it was a bad book; it might have had some bad
pictures in it. All I know is that when he found it, he took it out to burn it. Before he burned
it, he put it on the chopping block, brought out his axe, chopped it all into little pieces, and
then he burned it.

BIAVRTHE SOS BATRIE AR, MER A T — 2RV — BB A REZ AT L BT, A
o BRIBR—APLFHIH, HEtraE A MERIR A, BARE S MRS, hites R
o fERRZR, MECERMAERSEELL, FEF GBS, RElz—HE

That's a good thing to do, isn't it? What are you supposed to do? You're supposed to burn all
those things that were part of the worship of those evil gods—get rid of them! What did the
Ephesians do? They had a lot of bad things in their house too, so they said, "I think we ought
to burn these things." So they got together with all those bad things, built a fire, and threw
the stuff on the fire. If they were to value in our dollars the amount of money for the things
they put on the fire, how much would that be? Five million dollars! When was the last time
you went to a five-million-dollar bonfire and watched stuff that could be used in the worship

of false gods burn up?
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So verse thirteen says again, "You shall destroy their altars, break down their pillars, cut
down their wooden images." Why would you do that? Because God promised to be a great

blessing to you.
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PR 4o L VP R R B A8 SIBZR IR

I think it was Luis Palau who told this story. Luis Palau was sort of the Billy Graham of Latin
America; he spoke Spanish, was raised in Argentina, and was a great, outstanding man of
God. By the grace of God, he actually preached at 16th Avenue Gospel Chapel many years

ago.
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PAR B Z W16 (Luis Palaw) PHAEX MR, B0 IH57 R T 2UNATR SR, MhiFrusesiE,
FERFRERR, B—AARMARI R L. FEEMHRRE, M2 FRT SR ERNE IO
JUBER

As a teenager, I believe, he was invited to go to Mardi Gras. Mardi Gras is a big party that
people, especially in the Spanish-speaking world, go to, and very often when people go there,
they do bad things. He was going to go to Mardi Gras, and his conscience said to him, "Luis,
if you go to Mardi Gras, you will end up doing something probably that you should not do.
You'd better not go."

TEf+ L BIIE, MoBiE ESIENRT (Mardi Gras) o AR 2 PHPGPE A BRIt 5 E — DR SR
=, MNMIEEREEIMEVFL HRAHE, WASRITER, HMROREREM: “B58, WRIERESIT
M, PRRATRER A S, IREAFAE R, 7

So he decided not to go. His friends came to pick him up, and when they got to his house, he
said, "I'm sorry, I've decided I'm not going to go to Mardi Gras. If I go, I might do something
I shouldn't do."

TRMREAR, BN DTERAEME, AT Ak, REENESHIENRT 1, WREE,
WAl RER M BAZ I,

So he was sitting down in his house in Argentina in his late teens, and after they left, he
thought, "What should I do instead?" He said to himself, "I guess I should probably get rid of
some of the things that I have that aren't helping me in my Christian life." So he went to his
bookshelf, and he saw some books that weren't good. He made a little bonfire in the fireplace
in his house and put the books on the fire. Then he saw some records or something like that,
so he put them on the fire too.

SNIEEEFEHRMALERIRER RS, MR G, A “IRERNIZME 2R RE? ™ it Ed
B PAEIRN LA B B AR R BB AR TR 2 O SRR P, T TRMUERIBAT, AT A
GFHIP, e AR B AT T — /A, SRR R K B, R B E I8 i 2 KA RY)
an, WKL T,

When all of his friends were at the party, he was burning up bad things that he had collected
in his house. What do you think happened? Instead of doing something terrible that would
have ruined his life, he did something wonderful, and God put His hand on him and used him

in a mighty way.

AP A B ITAEREAE RN LT, MEITER PR RIS BV ah, IRUChEERINMA? thif 2=
TARLE St —ERREREEE, S 7 — ISR AR, MRRBEZ TR b, A IHER T
fi,
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Now God says, "Moses, I'll do wonderful things for you, but you must remember: you must
not get involved with those wicked gods or those wicked people. Cut down and get rid of

everything that's associated with them."

PREME:  “EERY, TRENIRAGL AT RIS, (ERFUCIE: GRS a5 AR B G RN A4 AE
—itg, WEFERRS TR — 1Y, 7

Verses fourteen through seventeen say:

[Exodus 34:14-17 NKJV]

14 (for you shall worship no other god, for the LORD, whose name is Jealous, is a
jealous God), '° lest you make a covenant with the inhabitants of the land, and they
play the harlot with their gods and make sacrifice to their gods, and one of them
invites you and you eat of his sacrifice, ' and you take of his daughters for your
sons, and his daughters play the harlot with their gods and make your sons play

the harlot with their gods. 7 "You shall make no molded gods for yourselves.

HHUEHEW, ArloE; FOVESMEZ SRR, 2oheaE, JIArRSIE & RZL, G
BEMABATRI R TR, AR MR SE, AR, IREIZABAEEY), ORI LT 2T LYEE, fib
M2 LREMARATTR R TR, EORAT L7 tBBE AT TR, AR B CE A B,

Don't compromise! Get rid of those things which shouldn't be there. You've got an option
here, Moses: you either make a covenant with Me, or you can make a covenant with the
people of the land.

Dizh! ERRITAENMZEGERE TS, BN, REXEA—DPUE: (REASHY, E2 500
R4,

So you say, "Well, I don't want to make a covenant with the people of the land; I'd rather
make a covenant with You." And God says, "All right then! Make sure that you do these
things: get rid of these bad things out of your life, lest you make a covenant with the people
of the land."

RW: ARSI ERY), RTRESESLY), ~ wEu: A8 WERIREENZXLESE: IRIYA
XA RY), RSIRS AR fE RAZZ), ”

Don't go along with them; don't even get started! They could invite you to go to their
sacrifice. Now, if you cut off everything ahead of time, they probably won't even invite you.
And what happens if they don't invite you? You don't have to say no! It's easy!
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REMRASHEAZIBEIE IR, QIRMATTANRIEIR, RERE? JREE R TIELARYRRET XA 1

What happens if you say yes? You could take of his daughters for your sons, and his

daughters play the harlot with their gods and make your sons play the harlot with their gods.

QUERIRENL T, KK 22 IRATREZ NIRAY) L7 Z2AMIR 2L, TARAIRI 20 LBE B TTRI R TR, B
FAEIREY ) LT BE AT Ao T AR 2

What is God's blessing for you? You become the Lord's bride—rather, you become Jesus'
bride, and you inherit all things. What's the alternative? You marry their gods, and you lose
everything. What a contrast! Verse seventeen says, "You shall make no molded gods for

yourselves." Don't get near it!

MR 4? IRRERCON ERIZEF—DI, BOVERERATHTR, FHARRTH, 1o — k2t
2?2 RGBS S, G5RKRE V), S8R BHEWH:  “RalhECHIEMR, © SR
THA AR

What are the three major problems that Christians fall into?
1. They chase money.

2. They chase immoral relationships.

3. They fall into idolatry.

And the three usually go together!

HEEWRZ BARN =R EEEIET 4?7 1 EBEM, 2. BB NEERNELRR. 3. BAFER, mixX=
HIEH B EME, SitEmskAY!

Keeping the Feasts and Sabbath

Verse eighteen says:

[Exodus 34:18 NK]JV]
18 "The Feast of Unleavened Bread you shall keep. Seven days you shall eat
unleavened bread, as I commanded you, in the appointed time of the month of

Abib; for in the month of Abib you came out from Egypt.

FA I\ IRESFRREETY, TRERFTMIRE, FENEECH AR R HEINZEREDEER, ROV IREETEELA
WH TR M, 7
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How do you keep from falling into this terrible mess? You want to get all the blessings of God
and inherit all things, but there's a problem: you could fall down. What do you do to keep
from falling down? You keep following the Lord in the way that He prescribed.

UREREA REREGL B A TSR] T AR AL IE? IRIE ARG M — V)G k& T A, EREimEREIrEk, 7K
ZELNMORR IEERE? IREWBANEHTAILE Y77 ZORERM T,

At party time, what are you going to do? "I'm going to spend seven days in Jerusalem for the
feast." "I'll take my wife and family with me, and we'll all go marching down to Jerusalem,

and we'll be there for seven days." Do you think those are good days?

BTN, R A7 CRERRBHSE R, T SRR ERE TR, B
AT S, EIREEEER, 7 ROV H 72 R0 H 7 15?

I spoke to my friend on Sunday morning, and we were chatting. He used to live in this
neighborhood, and frankly, he's told me many times he was a bad boy. But one day, his father
said, "You can go to a Bible camp." He went to that Bible camp, and he told me, "Harold, I
never had so much fun in all my life!" He came home and said to his father, "I want to go
again next year!" He said that was a wonderful time; he spent a whole week at Bible camp.

FHRREM—AAARIIR, it B EEx—H, HRHE, M2 RS IFRRIMEREN 2 M%7, HE—
K, AN “IRAIAESNELELSE., " R TIMNVESR, ERERE: "BPHE, TIXEFN
RAEFTIX A28 7 MEIZE AR :  “REEEER! 7 AR — B SR N e, et
SHERE T —EHA,

Why do we have Bible camps even today? Because they're similar to the kinds of things they
used to have in Jerusalem at the Feast of Passover—they were there for seven days, and they

had their Bible camp right there in Jerusalem!

N LBNERS RIEENELELE? RO G ENMNHEHRE S <7 1@ f R T AR H Il — M 11E
MEELR, ABHERR IS 2SI T IV E R 224275 — 4!

How are you going to get all the blessings that God wants to give you? How are you going to
keep from falling into the terrible mess that Israel fell into because they didn't believe this,
and didn't separate themselves from the parties and relationships with evil women? You go
with the people of God, worship the Lord with them, and rejoice with them!

TRIEREA BESRIS MAEZIG R VRE) — IR IRIEREA REMRE SV A LAESI P ARIARMIATfETREL? i DAt
IR AMERLE, AR H O SHERNR S MIZEL KRR R, B RESHE ¥R
F, Stl—FgEE, SHM—FRREWRER!
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Was it easy to go to this camp? No, you had to be there for a whole week, and you had to
take your family with you—or at least the men had to go. You had to go, and that meant you
couldn't work on the farm, and you didn't earn any money while you were there. It was
awkward and involved big changes, but they went! Hallelujah!

ESMZHERIBERW? AR, ROFTHERER 8, W BRI EAN—=Z2DF AL, R
AR, RXEREIRTRERAERMHE T, ERERBRAZEME, XIRITE, WeRZEHHERrZ
gf), (HATHRIRRTTE ! Ia AR !

There are things that you can do to prepare yourself against the temptations that will come.

Make sure that your only covenant is with God, and not with the things in the world.

LG R IRA] DUk T B O R ZIm 2R E R, ZRRARIR M —r B2 S Mgrainy, mAz
St BRIV,

Verse nineteen says:

[Exodus 34:19 NK]JV]
19 "All that open the womb are Mine, and every male firstborn among your
livestock, whether ox or sheep.

HHmil:  NSKERERIRY, —UItEE SRR, TIERAEY, AR, 7

What does this mean? It means you live a life in which every new good thing you get is
dedicated to the Lord. Why would you do that? Well, if you were like Jacob, you'd say, "If I do
that, I'm going to get more!" If I get one, I can either keep it for myself or give it to the Lord.
But if I give it to the Lord first, what am I going to get? Two, three, four, and five! If I give to
the Lord first, He will give me more.

XM ARRE? XEWEIRELRET, BARE P RS =Y, HREERSG T, M2 ZEX
LM RIRBAES —AE, RV “WERPOXFEE, WEI/BREZ! 7 HEEREL—DN, TIPS H
c, WAIBERSG T, HIERBISHL— DG T, HKIBEUT2A? WA =00 WD T RBISeis
F, MEHEGHRTFEL,

Do you remember the story that illustrates that? Her name was Hannah. She prayed to the
Lord in 1 Samuel. She said, "I haven't had any children. My family is laughing at me,
ridiculing me, mocking me, and persecuting me. I want children, Lord." And finally she said,
"Lord, if You give me a son, I'll give him back to You." Do you think she'd been reading verse

nineteen?
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She gave the son back to the Lord. What did the Lord do? He gave her a son, she gave him
back to the Lord, and what happened after that? She had a few more sons and daughters!
God says, "The first is Mine."

Wit LIes T E, EWMTA? Ehsait—1)LT, Wil rEmaE, ZRRE THA? X ETEL
ANJLFRIZLD e SRR, 7

Verse twenty says:

[Exodus 34:20 NK]JV]
20 But the firstborn of a donkey you shall redeem with a lamb. And if you will not
redeem him, then you shall break his neck. All the firstborn of your sons you shall

redeem. "And none shall appear before Me empty-handed.

BT SKERIPEAI R, AR, MUESTITE RN, MR LR R, i
WA FHIIER, 7

I call that the "twenty-five-cent verse", because a long time ago on a Friday night, I was
sitting in the audience here, and the preacher said, "I will give you twenty-five cents if you
memorize that verse." A lot of us boys knew about it ahead of time, so we put up our hands.
The man gave twenty-five cents to this person, that person, and the other person, but he

never asked me!

PAXAILSHN “PIBTAERE o BRRANI MR L, RAAE FERTARE, JHEA
B CHRHE FIROGR, BAINET . ~ RITY VS BRARANX T, Fse
TF. WABTEMAREL, ATINAREH, ARELEHEIR!

When I went home that night, I said to my father, "I'm disappointed. I wanted twenty-five
cents, and they never asked me, so I didn't get twenty-five cents." The next day, on Saturday
afternoon, my father and I were downtown, and walking up the street came the preacher
from the night before! We chatted, and my father said to him, "You know, my son is very
disappointed." He said, "Well, what was wrong?" He said, "He wanted to quote the verse."
The man looked at me and said, "Can you quote it?" I said, "Yeah, I can," so I quoted it. What

do you think he did? He reached in his pocket and gave me twenty-five cents!
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AR ERIFIZR, BACRE:  “BIRKE, BEEMBLE, AMOITEEMIE, iR ED, ~ %
SREHNNE, BAACRAETHUL, AR IEZ AR RE A AT TRk, AR
Bi:o “URANEN, FILFAERRRE, T PHEAR: EAT? 7 ACKU: “MAEEIRGEH, T IAE
AW RBEREREID? T IR RE! T TEIME THR, BRI T2 iR, BEATEM
BLEk!

Is that an important verse? Verse twenty says again, "The firstborn of a donkey you shall
redeem with a lamb. And if you will not redeem him, then you shall break his neck." God gets
the first of everything. If you've got a donkey, that's got a lot of value attached to it. If you
had a lamb, what good would the lamb be? You might get enough wool for a sweater, and
some meat for a few meals. But if you had a donkey, what would you get? You'd get an animal
that would carry your loads for you and give you a ride everywhere you wanted to go for

years and years! Which has the greater value? The donkey!

XE A EEESIE? F AR SRR ERRBR; AR, T E R
Ui, " AP GERIRE 3K, AREIRETRRRIM = 0ME, WRIRAA — R, ERA
LH? ARATRER SRR BRIVFETE, DIIZ EJUIRAYER, HINRIRE—3K5P, IREEREIF 27 IRAE
1SRk DUNRBR A D), Jas B R RAEMMT . IRGZERPED TE—MMEER? HRZT!

So if you want to keep the donkey, what do you have to do? Sacrifice the lamb!
T AN SRARAE LR TSR, PRSI 2.7 BRESE R

That preacher that night said to us, "You boys and girls are just like donkeys, and just like
the donkeys, you deserve to be killed. But if the Lord Jesus died for you instead, you could
live! If you receive the Lamb, the Lord Jesus Christ, instead of being killed, you can ask Him

to be your Savior. He died for you, so you can live!"

AR ERIPRENBA TR “URITIXEEZ TR —FE, BRI —FEZ LI, (BN R EHRERACE R{TI5E
T, URAITEEREAATS ! WURIREEAZIX TR —FHOBRELES, (R AR K, IRAT DR URE R T DD R
MmaE, FEIREEE T~A! 7

The verse goes on: "All the firstborn of your sons you shall redeem. And none shall appear
before Me empty-handed." He said you are more valuable than a donkey, so you redeem your

sons with a lamb, the same way a donkey would be redeemed with a lamb.

XA XKSEIE:  FUERAER) LRI R, AR SRR, 7 iR EREZ, FilA
anatomical ZHFEEIR LTI HR, 55 3 e AL AR i 9P —FF,

Another rule to follow if you want the Lord's blessing:

19



[Exodus 34:21 NK]JV]
21 "Six days you shall work, but on the seventh day you shall rest; in plowing time

and in harvest you shall rest.

QUERIRAEERTG LRI, ZORSFRYS —BUNE . “IRNHEMT, SBEHZERZE,; RpgneE, scsng
e, LR, 7

Would that be an easy kind of commandment to keep? In the middle of winter, when it's
raining and you couldn't go to work on a Saturday anyway, you'd say, "That's okay, I couldn't
do anything anyway." But in plowing time, you'd say, "If I don't plow one-seventh of the time,
I will lose one-seventh of my potential farm." And in harvest time, you'd say, "If I don't

harvest one-seventh of the time, I will lose one-seventh of my potential harvest."

KRR FRAZ TR IL? EREAMEA, IMMAHNH 8, RIEMRESEARHITTRE, (2
i KRR, RIEBETATH2. 7 BEMRRZFET, RS “WRITHE L2 N EAEE,
PSP oz —RIFMER, 7 NIRRT, RS “WREE Co 2 R RS R, B
Rz —HIEBERR. ~

Have you noticed that sometimes it's really easy and inexpensive to do what God wants, and
on other occasions it's very expensive and very hard to do what God wants? When do you do

what God wants? Answer: all the time, regardless of whether it's easy or expensive!
RAERATERS], ARETH e EIREER BICT A AT, mfes —L&NZl, ZETHE E BN HER
M HA Y =B IR AN AT 5§ B2 BF2: “EA RS, TR 2 A

£ !
The Danger of Human Interpretation

Verses twenty-two through twenty-four:

[Exodus 34:22-24 NK]JV]

22 "And you shall observe the Feast of Weeks, of the firstfruits of wheat harvest,
and the Feast of Ingathering at the year's end. 23 "Three times in the year all your
men shall appear before the Lord, the LORD God of Israel. %* For I will cast out the
nations before you and enlarge your borders; neither will any man covet your land
when you go up to appear before the LORD your God three times in the year.
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Three vacations every year! At the Feast of Passover, you went to Jerusalem for a week. At
the Feast of Pentecost, you went to Jerusalem for a couple of days. And at the Feast of

Ingathering, you ended up in Jerusalem for another week.

BREE =R fEI@BRYY, PRERABESHISTE— i, ERATT, (RERIRBHUSRILR; MERRT, 1RY
TRHB R RS E—

It's interesting: where did holidays originate? Raise your hand if you like holidays! Sure, I

like holidays too! Where did they come from? God instituted holidays!

REEEE, TRAZMBEER? GRS, H2F! S8, REEWHR! B2 WIFEk
fR? JRAIRAL T TR H !

Why are vacations called "holidays"? "Holiday" is simply "holy day"—a holy day! That's what
original holidays were: they were holy days. You want to enjoy your vacations? Make them

holy days!

N ABIATESESCHIY “holidays™ ? K8 “holiday” #t/2 “holy day” (EiizH) ——PEENH
T AR BRI AT e SR H 7 RS2 RTINS ? eI 2R H 7!

You know what the devil says? The devil says, "If you really want fun, take a vacation and do
a bunch of bad things. If you've got a vacation, go to Las Vegas! You can do lots of bad things
in Las Vegas!" He wants you to make your vacations sinful days. So don't always ask people,
"What are you going to do on your holidays?" You could ask them, "Are you going to make

them holy days or sinning days?"

IRANERERE A WIE? BRI “WIRIREESIRIER, MEEBIRE T RS, GERAEIN, siRnll
AEDNET! URATDAER 4RI TR 7 B R LR B BC TR H 7o FTDACREEZRIA: IR
BRITEMAT 22 7 PRETLARIMAT]: PR BRI R E R HF, ERIERIEF? 7

The Lord says, "You honor Me; you come and serve Me, and I will make sure nobody is going

to attack you when you're away."
FW: PRESEF, ORIRFFTR, FESMCRLIRIZITRIFN, 4898 NSRIRICIRAY T3, ”

Verses twenty-five and twenty-six:

21



[Exodus 34:25-26 NK]JV]

25 "You shall not offer the blood of My sacrifice with leaven, nor shall the sacrifice
of the Feast of the Passover be left until morning. 26 "The first of the firstfruits of
your land you shall bring to the house of the LORD your God. You shall not boil a

young goat in its mother's milk."

Ho I ANTU, ARPREPERY RN —FIRC L R RSRY AR B R R, H B E SRR
VYRR BRI SRR 2, A Al LR SE R RS,

"You shall not offer the blood of My sacrifice with leaven." What's that mean? Leaven, from a
natural point of view, is like yeast: you put it into bread, it spreads and grows, and the bread
becomes light and fluffy—and frankly, it tastes good! But in the Bible, it's always a picture of

sin.

AP IREM AR —FEK B, 7 X ARR? NERAESR, BGRELE: RMEERotmRREE, &
WS REERZAK, R AR SR —IH R, DRIRYGF ! (BEXEH, BRERRE IR,

So verse twenty-five means: you shall not offer the blood of My sacrifice with sin. Some
people say, "If I'm pretty good, I can be pretty bad at the same time, and on average I'll still
be good. I've done five good things, so if I do two bad things, I still have three good things to
my credit. I'll have a little bit of this and a little bit of that, but mostly I'll do good things."
The Lord says, "No, you don't do that! You do good things, and you don't do any bad things!"

FTDUE —+EWRERER . AP REMNS SRR L, AR MR g, RN R
RIS, P RRIBIRAZ N N FRELM 7 LfFer s, WRIBMIEIRE, BRBIEA =Hr S
W, WA DRSS — R, PR, RIE EMGrsEmtiT. ” TAW:  °F, RRBARRE! IRZEMLT
H, FHPEASTHRE! 7

That happened here at the chapel once. Someone came and said, "I'd like to give you a
thousand dollars." We asked, "Why would you want to give us a thousand dollars?" They said,
"Actually, I did something bad and I feel bad, so I think I should give the church money to
feel better." Don't do bad things!

e HEG Z R A XA S, BAMBSRNGG: “BRABRAIRIT— T30, 7 Bl o2 8iE%5 3K
I—TF3m? 7 M. “HLIM T M0 E, LDRRAZ, MUREEREHASEAE, DEEF

g, 7 TAHARERTIRE!

The last half of verse twenty-five says, "nor shall the sacrifice of the Feast of Passover be left

until morning." Sometimes it's important that you do what you're supposed to do when

22



you're supposed to do it. The Passover was to be held on the fourteenth day of the month—
that's when you do it!

FoTATEEAR: TEETHREAEEIRR, T AN ERRE, RTERUE I R
VRIS R HE— D H B+ P95 ~F — REE AR 254!

Verse twenty-six says, "The first of the firstfruits of your land you shall bring to the house of
the LORD your God." That's what you do. And then the last line says, "You shall not boil a
young goat in its mother's milk."

BN M E SR EOR BRI R IR, T R IREMA, B Ui AL
SRHPIEILFERE, 7

We've gone down a list of a lot of commands, starting back at verse eleven: "Observe what I
command you this day." So you go all the way down this list—is "you shall not boil a young
goat in its mother's milk" the most important rule you've seen so far? No, it's not the most
important, but is it important? Sure!

BATHE 7 N+ — TR — KA IR ESF RS R IRE, 7 HR25E P R— “FrH
AR RIS RIRERINREE —KIMmIL? £, ENEREEN, HEEZEN? HREE!

What would happen if you cooked a young goat in its mother's milk? If you're going to cook a
goat, you put him on a rotisserie and roast him, or chop it up and fry it in a frying pan. You
don't put him in his mother's milk and boil him! Did you know this is one of the most

important laws in the whole of Israel today?

GUERIRERI LA R R RV ILE RS R B WNRIRECRIELLSE, URA] DS e BE, BB DR
FEPIRE AL, R ERERYE IR IRANEIXE S5 8RA EaS R EE N FEZ —15?

The Jews today say this verse means you're not supposed to have any milk associated with
any meat in any kitchen in the country. You say, "Excuse me, as someone reading this, it
doesn't say you can't have any milk associated with any meat in any kitchen!" The Jew today
says, "We know what it says, but really what it means is you're not supposed to have any
meat and any milk in the same kitchen." So if you go to Israel today and say, "I would like to
have a beefsteak and a glass of milk, please," they say, "You can have one or the other, but
you can't have both in this country."

HSMIPARNER, XAULSTENRE EEEE G EEARPR IS NRE -, REE:  XAE, MLk
XA NARAIE, BRI 55 AR REIE I MIATE —#E! ~ ESRIIRAZ:  “BATANEL
OEAGH, (HEESLHE RN R — e b RN IR AR, 7 B DAERIRS RE @S, 728
JTHi: BRI OFHR—AAEYY, 7 s “ERMNER, MEEESE—, FREMEFRE. 7

23



What is another way of going against God? Take a verse of Scripture, say that it doesn't
really mean what it says, tell people what you think it means, and then force the entire

country to follow your fallacious interpretation. That's what the Jews are doing today.

202 o — ik r s 2? R EH — A RA8 Y, EMETFHRBHEEHEEARZE, R IRl
RSN AR, BN ER KRR BRI R, X2 SRR N ELEATF,

Pretend that you know what the Bible says, and say, "If God were really smart, He wouldn't
have said that; He would have said what I think He should have said. Therefore I've got to
obey, and you've got to obey, everything that I think God should have said if He had been as

smart as me."

REEH X, Aei: “WRMENRBIE, MRS, mAZIZERTENES . Fik, L2
TN IR GRS AZUAE , REAUESF, fRIIs gy, ”

[Proverbs 14:12 NK]JV]
There is a way that seems right to a man,
But its end is the way of death.

A, ADINIE, BN Z .

Our time is gone. We're going to come back to this verse again because it's so important to

the Jews today. We'll come back next week, but our time is gone now. Let's pray.

BATRITRE] T, BAT MRS B RPXAESL, RN LSRRI EZ, TR EHaks:, HTE
ITRIZN T, TR — R FE

Lord, we thank You for the Bible. Lord, these stories took place a long time ago—it was a
discussion between God and Moses that Moses had to pass on to the people—but Lord, it is
relevant for us today. Lord, would You make us a simple people, please? So simple that we
say, "Lord, tell me what I'm supposed to do, and I'm going to try to do it." Thank You, Lord.
We pray You bless us according to our needs. We give thanks in Jesus' name. Amen.
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Scripture taken from the New King James Version®. Copyright © 1982 by Thomas Nelson. Used by permission. All rights reserved.
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